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В статье предпринята попытка показать учебные возможности лексикографических источни-
ков при освоении лексикологии и  при обучении русскому языку в  целом. В качестве основопо-
лагающих методов использованы метод контролируемого отбора, позволяющий рассмотреть кон-
кретные словарные статьи, метод контекстуального анализа, раскрывающий особенности функци-
онирования языковых элементов в контексте, метод интертекстуального анализа, способствующий 
выявлению признаков текста-источника по отношению к  вторичной текстовой структуре, метод 
синхронного и диахронного анализа, направленный на изучение единиц с исторической и совре-
менной точек зрения в конкретный период развития языка. Предложены авторские задания раз-
личных типов для углубленной подготовки учащихся по лексикологии, в том числе такие, которые 
возможно использовать в качестве олимпиадных в лингвистических соревнованиях по русскому 
языку разного уровня. Первоосновой для создания заданий является материал лингвистических 
словарей, значимый в познавательном отношении при изучении лексикологии. Представленные 
учебные задания являются особым видом вторичных текстов, поскольку их создание предполага-
ет отбор материала по определенным критериям, формулировку вопроса по известным схемам 
и моделям, опору на материалы прототекста – статьи лингвистических словарей, трансформиро-
ванные в лексико-семантическом, грамматическом, композиционном, прагматическом и других 
аспектах. 
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In this article, the authors attempt to show the learning opportunities of lexicographical sources while learning the 
lexicology and the Russian language as a whole. As the basic methods, we use the method of controlled selection, which 
allows specific dictionary entries to be considered; the method of contextual analysis, revealing the features of linguis-
tic elements functioning in context; the method of intertextual analysis, which helps to identify the signs of the source 
text in relation to the secondary text structure; the method of synchronous and diachronous analysis, aimed at study-
ing units from the historical and modern points of view in a specific period of the language development. We propose 
various types of assignments for students’ advanced training in lexicology, including those that can be used as Academic 
Olympics tasks in linguistic competitions in the Russian language at various levels. The primary basis for creating assign-
ments was the material of linguistic dictionaries, which is cognitively significant when studying lexicology. The presented 
learning assignments are a special type of secondary texts, since their creation involves the selection of material accor
ding to certain criteria, the formulation of a question according to well-known schemes and models, as well as the reli-
ance on prototext materials – articles of linguistic dictionaries, transformed in terms of lexical-semantic, grammatical, 
compositional, pragmatic and other aspects. 
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На всех этапах обучение русскому языку 
и литературе сопровождается обращени-

ем к лингвистическим словарям. По нашим 
наблюдениям, на уроках в  школе наиболее 
продуктивно и частотно использование тол-
ковых, этимологических, фразеологических, 
словообразовательных, орфографических 
и  орфоэпических словарей. Важно научить 
учащихся пользоваться словарными статья-
ми при выполнении задания, в  ходе поис-
ка ответа на возникший вопрос. Включение 
словаря в  классную или домашнюю рабо-
ту школьников может быть уместным в том 
случае, если они затрудняются в  определе-
нии лексического значения, происхождения, 
стилистической окраски слова или устойчи-
вого сочетания, сомневаются в  морфемном 
членении единицы, в написании конкретной 
части речи, в произношении малознакомых 
слов. Следует обратить внимание на то, что 
словарь необходим не только для подготовки 
учащихся к уроку, но и для успешной учеб-
но-методической работы учителя при объ-
яснении определенной темы и при создании 
собственных, авторских учебных заданий. 
По природе построения тексты таких зада-
ний являются вторичными, так как содержат 
материалы словарных статей или слова-сти-
мулы в качестве текста-источника для фор-
мулировки вопросов.

Отметим, что изучению категории вто-
ричности в  текстах учебного и  научного 

дискурса уделено достаточно внимания 
в  специальной литературе: дано определе-
ние термину «вторичный текст», исследова-
ны основные виды учебных и научных вто-
ричных текстов, составлена их типология, 
освещены способы и средства их создания. 
Так, в  качестве признака вторичности уче-
ные рассматривают:

–  наличие основы «другого продук-
та письменной речи» в собственно и несоб-
ственно учебных текстах [Бабайлова 1987: 
122];

–  смену авторской интенции при ана-
лизе пересказа, обучающего сочинения, 
реферата, аннотации, изложения, тек-
ста-ответа, текста-исследования и  других 
текстов [Майданова 1994];

–  развертывание/свертывание менталь-
ных структур при создании реферата, пере-
сказа, аннотаций, тезисов [Новиков, Сун-
цова 1999]; 

–  деривационный аспект, приводя в ка-
честве примера текст диктанта [Голев, Сай-
кова 2001];

–  аппроксимацию содержания в  анно-
тации, научном докладе, пересказе, рефе-
рате и  других вторичных текстах [Ионова 
2006];

–  особенности создания таких учебных 
текстов, как текст-задание к  конкретному 
упражнению, текст-объяснение учителя, 
текст-ответ учащегося [Богатырева 2007]. 
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Целью настоящей статьи не является 
подобное типологическое и классификаци-
онное разграничение вторичных учебных 
текстов, составленных с опорой на лингви-
стические словари, однако важно при этом 
такое понимание вторичного учебного тек-
ста, которое основано на признании нали-
чия в нем одной или нескольких текстовых 
протооснов, с  разной степенью полноты 
в нем реализуемых при помощи сохранения 
плана выражения или плана содержания 
исходного(-ых) текста(-ов). В связи с этим 
текст учебного задания мы считаем вторич-
ным текстом, поскольку составитель отби-
рает языковой материал по определенным 
основаниям (тема, комплекс изученных 
правил, орфограмм и пунктограмм, возраст 
учащихся и многое другое). В зависимости 
от конкретного типа задания этот материал 
организуется по известным схемам и моде-
лям (объем, уровень сложности, условные 
знаки для работы с учебным текстом и др.). 
Источником языкового наполнения зада-
ний могут становиться контексты словар-
ных статей различных лексикографиче-
ских изданий, но при этом в  зависимости 
от интенции автора-составителя эти кон-
тексты подвергаются изменениям в  лекси-
ко-семантическом, структурно-композици-
онном, прагматическом и  других аспектах 
и, как следствие, становятся вторичными 
по отношению к протооснове. 

Так, с одной стороны, в качестве элемен-
та задания может быть предложен текст сло-
варной статьи в неизмененном виде или же 
в сокращенном – как цитата, значимая для 
решения определенного лингвистическо-
го задания, а с другой – задание может фор-
мулироваться так, чтобы его решение пред-
полагало обращение к  словарю. При этом 
в тренировочных упражнениях методически 
важно указывать учащимся, какими именно 
словарями необходимо воспользоваться для 
успешного освоения материла, а в контроль-
ных работах, напротив, подобные вопро-
сы о  целесообразности привлечения того 
или иного лингвистического словаря умест-
но включать в  саму формулировку вопро-
са. В любом случае каждое из таких заданий 
так или иначе знакомит учащихся с назначе-
нием и основными функциональными воз-
можностями словаря, структурой словарной 
статьи, объемом включенного в него матери-
ла, учит корректно анализировать единицы 

языка с  опорой на проверенные кодифи-
цированные источники, развивает культу-
ру общения с  книгой и  знакомит с  видны-
ми лингвистами-лексикографами. Большая 
значимость привлечения лексикографи-
ческих источников при освоении русско-
го языка не раз отмечалось в работах отече-
ственных исследователей [Кругликова 2012; 
Гуркова 2015; Лазуркин 2016]. 

С помощью учебных заданий, опираю-
щихся на лингвистические словари как на 
протооснову, школьному педагогу и  уча-
щимся можно подготовиться как к  тради-
ционным занятиям, так и к олимпиадам по 
русскому языку разного уровня. В настоя-
щей статье предложены авторские учебные 
задания по лексике, разработанные с опо-
рой на толковые и этимологические слова-
ри. Часть лингвистических заданий имеет 
повышенный уровень сложности и  может 
быть использована для подготовки одарен-
ных детей в том числе и к заключительному 
этапу Всероссийской олимпиады школь-
ников по русскому языку, поскольку похо-
жие задания не раз встречались на подоб-
ных соревнованиях. Однако важно заме-
тить, что их успешное выполнение требует 
от учащихся наличия не только базовых 
знаний, но и навыков глубокого филологи-
ческого анализа языковых единиц.

Знакомство с  историей становления 
грамматики русского языка, этимологией 
лингвистических терминов, а также в целом 
расширение филологического кругозо-
ра происходит при выполнении заданий, 
предполагающих работу над установлени-
ем происхождения единиц грамматическо-
го уровня русского языка, особенностей 
формирования их современных функций 
и  значений при соотношении с  исходны-
ми, первоначальными. В качестве протоос-
новы для создания подобных заданий могут 
привлекаться как современные словари 
лингвистических терминов, так и  слова-
ри церковнославянского языка или русско-
го языка XI–XVII вв. С их помощью мож-
но наглядно демонстрировать процесс про-
грессивного формирования терминологии 
языка, знакомить с  происхождением еди-
ниц различных уровней и  изменением их 
семантики, учить адекватно подбирать лек-
сему по ее значению, а также анализировать 
языковую картину мира в диахроническом 
и синхроническом аспектах.
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Пример задания. В «Словаре церковно
славянского и русского языка» 1847 г. пред-
ставлены толкования падежей. Соотнесите 
каждое толкование с наименованием паде-
жа современного русского языка. Найдите 
лишнее толкование. Какому падежу оно 

связь с  глаголами дать, давать. Название 
падежа является дословным переводом 
с греческого δοτική ̒дательный̕.

Винительный падеж соотносится с  су
ществительным вина со значением ̒при-
чина̕, представленном в  древнерусском 
и старославянском языках, поэтому назы-
вает объект действия, который являет-
ся причиной, называющей само дей-
ствие. Наименование падежа восходит 
к  греческому αἰτιατική (πτῶϭις) ̒винитель-
ный̕ (падеж) (раньше виновный) от αἰτία 
‘причина’.

Творительный падеж связан с  глаголом 
творить с  семантикой ̒делать что-то при 
помощи какого-нибудь орудия, средства̕, 
поэтому имеет орудийное, инструменталь-
ное значение, указывая на объект, которым 
производят действие на другой предмет. 

Предложный падеж употребляется толь-
ко с предлогами, поэтому имеет такое наи-
менование. В древнерусском языке он назы-
вался «местным», так как встречался без 
предлога для обозначения местоположения. 
В XVII в. предложный падеж получил наиме-
нование «сказательный», потому что содер-
жал указание на то, о чем говорят. В XVIII в. 
в  основу его наименования был положен 
не лексико-семантический, а  формальный 
принцип, что повлияло на его функциони-
рование как предложного падежа.

Исторические данные о  наименовании 
падежей приведены с опорой на материалы 
авторитетных трудов ученых [Виноградов 
1986], [Ломоносов 1982].

соответствует? Какой была его функция 
в  языке? Опираясь на внутреннюю фор-
му слова*, попробуйте объяснить, почему 
современные падежи имеют именно такое 
название? Какие падежи и почему раньше 
называли иначе? 

Таблица 1

Название падежа Толкование 
(представлено в дореформенной графике)

А) Родительный 1.  Падежъ по порядку пятый, въ которомъ обращаются ко 2-му лицу. 
Б) Винительный 2.  Седьмой падежъ въ Русской и Славянской грамматикахъ, употребляемый 

съ предлогами: въ, о, по и при.
В) Предложный 3. Вторый падежъ въ склоненiяхъ, означающiй зависимость или принадлеж-

ность предмета.
Г) Именительный 4.  Четвертый падежъ или образъ измѣненiя въ склоненiяхъ именъ, поставля-

емыхъ по вопросѣ: кого или что?
Д) Творительный 5.  Шестый падежъ в грамматикѣ, означающiй орудiе или способъ.
Е) Дательный 6. Первый падежъ въ склоненiяхъ, означающiй подлежащее.
 7. Третiй падежъ въ склоненiяхъ, отвѣчающiй на вопросъ: кому или чему?

О т в е т.

А Б В Г Д Е

3 4 2 6 5 7

Лишнее толкование (№ 1) соответству-
ет звательному падежу, который необхо-
дим был для создания форм слова при 
обращении. 

Именительный падеж служит для назы-
вания имен  – именует. Наименование 
падежа является калькой с греческого ỏρϑή 
(подразумевается πτῶϭις) ̒прямой̕ (падеж), 
поэтому до XVII в. именительный падеж 
назывался «прямым», что обусловлено 
формированием исходной (прямой) фор-
мы слова в  отличие от косвенных (калька 
c греческого πλάγιος ̒косой̕ ) падежей, про-
тивопоставленных ему.

Родительный падеж обозначает род, 
принадлежность, происхождение. Его наи-
менование является калькой с  греческо-
го γενική (πτῶϭις) ̒родительный̕ (падеж), 
γενικóς ̒родовой̕.

Дательный падеж служит для обозначе-
ния лица или предмета, на которое направ-
лено действие, и  имеет этимологическую 

*  Примечание: внутренняя форма сло-
ва. Морфонологический состав основы, ука-
зывающий на мотивированную связь ее звуча-
ния с данным значением. Подснежник (цветок, 
появляющийся ранней весной чуть не из-под 
снега) [Розенталь, Теленкова 1972: 53].
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Следующий вид заданий направлен на 
работу не только с  конкретной лексемой, 
но и  с контекстом, в  котором она функ-
ционирует. С одной стороны, это упроща-
ет установление семантики слова, а с дру-
гой – усложняет, так как требует владения 
навыками филологического анализа тек-
стового фрагмента, установления скрытых 
смыслов, заложенных автором. Кроме того, 
учащиеся должны знать достаточно объем-
ный пласт лексики русского языка, эти-
мологию отдельных лексем и  их морфем-
ное членение с учетом значения аффиксов, 
чтобы установить связь между общеупотре-
бительными словами и  авторскими нео-
логизмами. Для разработки таких заданий 
и их выполнения можно применять разные 
словари языка писателя, ряд толковых сло-
варей русского языка, а  также «Толковый 
словарь словообразовательных единиц рус-
ского языка» Т.Ф. Ефремовой.

Пример задания. Определите лекси-
ческое значение выделенных курсивом 
авторских неологизмов. Подберите к  ним 
общеупотребительные слова. Укажите, 
кому из известных личностей принадле-
жит неологизм. В какие периоды разви-
тия языка были созданы представленные 
слова и  каковы причины их появления? 
В каких словарях такие слова могут быть 
зафиксированы? 

1.  Был осенний хмурый день, моросил 
дождь, а  он, надев тяжелое драповое пальто 
и <…> – настоящие мокроступы, – повел меня 
гулять в  березовую рощу. (Из воспоминаний 
М. Горького.)

2.  Самотство охладило любовь их. 
(Контекст из словарной статьи.)

3.  О, засмейтесь усмеяльно! (Цитата из 
стихотворения.)

4.  Устанет то, 
и хочет ночь 
прилечь, 
тупая сонница. (Цитата из стихотворения.)

О т в е т. 1.  Неологизм мокроступы со зна-
чением «калоши» принадлежит А.С.  Шиш-
кову (начало ХIX в.). Фиксируется в ряде тол-
ковых словарей (например, в  четырехтом-
ном «Словаре русского языка» под редакцией 
А.П. Евгеньевой, в «Современном толковом 
словаре русского языка» Т.Ф.  Ефремовой 
и др.). 2.  Неологизм самотство со значени-
ем «эгоизм» принадлежит В.И.  Далю (сере-
дина ХIX  в.). Фиксируется в ряде толковых 
словарей (например, в  «Толковом словаре 

живого великорусского языка» В.И.  Даля, 
«Словаре русского языка, составленном 
Вторым отделением Императорской Ака-
демии Наук» (впоследствии «Словарь рус-
ского языка, составленный комиссией по 
русскому языку Академии наук СССР», 
выходившем в  1891–1937 гг. под редакци-
ей Я.К. Грота, А.А. Шахматова, В.И. Черны-
шева, Л.В. Щербы и др., «Толковом словаре 
русского языка» под редакцией Д.Н. Ушако-
ва и  др.). 3.  Неологизм усмеяльно со значе-
нием «смешно» принадлежит В.  Хлебни-
кову (начало ХX в.), употребляется в стихо
творении В. Хлебникова «Заклятие смехом» 
(1908–1909  г.). Фиксируется в  ряде слова-
рей языка писателей и  поэтов (например, 
в «Словаре неологизмов Велимира Хлебни-
кова» Н.Н.  Перцовой, «Словаре окказио-
нальной лексики футуризма» Д.Б.  Маслен-
никова, «Словаре языка русской поэзии XX 
века» и  др.). 4.  Неологизм сонница со зна-
чением «сонливость» (антоним к  бессонни-
ца) принадлежит В.  Маяковскому (начало 
ХX в.), употребляется в стихотворении «Нео-
бычайное приключение, бывшее с  Влади-
миром Маяковским летом на даче» (1920 г.). 
Фиксируется в ряде словарей языка писате-
лей и поэтов (например, в «Словаре оккази-
ональной лексики футуризма» Д.Б. Маслен-
никова, «Словаре языка русской поэзии XX 
века» и др.). 

Причина появления неологизмов 
А.С.  Шишкова и  В.И.  Даля  – стремление 
к  пуризму, желание заменить любое ино
язычное слово исконно русским. Появле-
ние окказионализмов у  поэтов-авангар-
дистов Серебряного века В.  Хлебнико-
ва и В. Маяковского связано с отказом от 
литературной преемственности и  стрем-
лением проводить эксперименты со сло-
вом в  поисках индивидуально-авторского 
стиля. 

Владение навыками анализа семанти-
ки слов, сравнения прямых и  перенос-
ных значений, умение находить нужную 
лексему, логически мыслить, устанавли-
вать содержательные и ассоциативные свя-
зи слов, выявлять причину их возникнове-
ния демонстрирует далее предложенный 
вид задания. При его составлении целесо-
образно обратиться к «Толковому словарю 
русского языка» С.И. Ожегова или к друго-
му нормативному толковому словарю.

Пример задания. Прочитайте предложе-
ния, отображающие ситуацию восприятия 
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действительности органами зрения при 
помощи глаголов в  прямом значении. 
Подберите к каждому пункту соответству-
ющий данному описанию глагол в  пере-
носном значении и  составьте с  ним пред-
ложение. Какой троп лежит в основе появ-
ления переносных значений этих глаголов?

1.  Человек воспринимает кого-либо или 
что-либо с  подозрением, с  призрением, недру-
желюбно, подобно тому, как кривится молодое 
дерево, сломленное сильным ветром.

2.  Человек воспринимает кого-либо или 
что-либо зрением, быстро и  часто всматри-
вается, разглядывая предмет или лицо в  тече-
ние небольшого промежутка времени, подобно 
тому, как хищник хватает жертву.

3.  Человек воспринимает кого-либо или 
что-либо зрением, меняя направление взгляда, 
рассматривая объекты один за другим или непо-
следовательно, не сосредоточиваясь на чем-ли-
бо, подобно тому, как бродит в поисках дороги 
запутавшийся путешественник.

4.  Человек воспринимает кого-либо или 
что-либо зрением, рассматривая объект при-
стально, внимательно, испытующе, причиняя 
беспокойство, подобно тому, как охотник вты-
кает острый предмет в долгожданную добычу. 

5.  Человек воспринимает зрением какой-ли-
бо текст очень быстро, с  интересом и  жадно-
стью, подобно тому, как принимает пищу прого-
лодавшееся животное. 

О т в е т. 1.  Коситься/косится. Подручные 
сначала косились на нежелательного пришель-
ца, огрызались, вздыхали по Сенину. (В. П о п о в. 
Обретешь в бою).

2.  Ловить. Над головой у  себя Левин ловил 
и терял звезды Медведицы. (Л. То л с т о й. Анна 
Каренина). 

3.  Блуждать. Большие глаза Якова блужда-
ли в синеве небес, точно он искал там чего-то. 
(М. Го р ь к и й. Трое).

4.  Вонзать/вонзить. Дюковский вонзил свой 
взгляд в лицо Псекова и не отрывал его в про-
должение всего монолога. (Ч е х о в. Шведская 
спичка).

5.  Глотать. Я глотаю эти книги быстро, одну 
за другой. (М. Го р ь к и й. В людях).

В основе возникновения переносных 
значений глаголов лежит метафора (мета-
форическая полисемия).

Работа с  материалами этимологических 
словарей как в семантическом, так и в грам-
матическом аспектах осуществляется при 
поиске ответа на вопросы следующего вида 
заданий. Школьники учатся сопоставлять 

данные синхронического и диахроническо-
го уровня, подбирать нужную лексему по ее 
семантике, морфологическим и  фонетиче-
ским характеристикам, приводить в качестве 
примера контексты ее употребления. Такие 
задания имеют высокий уровень сложности, 
так как требуют наличия глубоких знаний 
нескольких разделов языка. При их состав-
лении и  выполнении могут быть полез-
ны «Краткий этимологический словарь» 
Н.М.  Шанского и  др., «Этимологический 
словарь русского языка» М. Фасмера, а так-
же толковые нормативные словари.

Пример задания. Прочитайте тексты 
и восстановите пропущенную в них инфор-
мацию, определив, о каких словах идет речь 
в каждом пункте задания.

1.  Возникновение исконно русского наре-
чия ______ объясняется лексико-синтаксиче-
ским способом словообразования*. Оно образо-
валось в результате сращения пространственно-
го предлога ______ со значением ̒указание на 
место, где что-либо находится, располагается, 
происходит̕ и формы предложного падежа име-
ни существительного ______ со значением ̒стра-
жа, ожидание̓. Однако производящее существи-
тельное в настоящее время утрачено литератур-
ным языком. При этом родственный ему глагол 
______ со значением ̒ждать̕ сохранился в  диа-
лектной речи. 

2.  Происхождение исконно русской выдели-
тельной частицы ______ достаточно любопыт-
но. Она образовалась от формы простой сравни-
тельной степени имени прилагательного ______ 
со значением  ̒большой, изобильный, лишний̕. 
Получившаяся форма претерпела фонетиче-
ские изменения, и безударная гласная суффик-
са отпала. В процессе исторического развития 
изменилось и  основное лексическое значение 
данной частицы, в котором подчеркнута исклю-
чительность, единственность какого-либо явле-
ния, процесса. В результате омонимии и обыч-
но в  сочетании с  союзом ______ частица тоже 
может выступать в  качестве союза, например, 
______ .

О т в е т. 1.  Возникновение исконно рус-
ского наречия начеку объясняется лексико-
синтаксическим способом словообразо-
вания. Наречие образовалось в  результате 

*  Примечание: лексико-синтаксический спо-
соб словообразования (сращение) – способ обра-
зования новых слов путем объединения в одном 
слове двух и  более слов и  словоформ; произво-
дящая основа – основа, от которой образовалось 
новое слово.
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сращения пространственного предлога на 
со значением ̒указание на место, где что-ли-
бо находится, располагается, происходит̕ 
и формы предложного падежа имени суще-
ствительного чек со значением ̒стража, 
ожидание̓. Однако производящее суще-
ствительное в  настоящее время утрачено 
литературным языком. При этом родствен-
ный ему глагол чекать со значением ̒ждать̕ 
сохранился в диалектной речи. 

2.  Происхождение исконно русской 
выделительной частицы лишь достаточ-
но любопытно. Она образовалась от фор-
мы простой сравнительной степени имени 
прилагательного лихой со значением ̒боль-
шой, изобильный, лишний̕. Получившаяся 
форма претерпела фонетические измене-
ния, и безударная гласная суффикса отпа-
ла. В процессе исторического развития 
изменилось и  основное лексическое зна-
чение данной частицы, в котором подчер-
кнута исключительность, единственность 
какого-либо явления, процесса. В  резуль-
тате омонимии и  обычно в  сочетании 
с союзом и частица тоже может выступать 
в  качестве союза, например: Кругом было 
тихо, и лишь листья шелестели на деревьях.

Умение находить подходящие по семанти-
ке родственные слова, связь которых с точки 
зрения современного русского языка прак-
тических не наблюдается, и  сопоставлять 
их исходные значения можно формировать 
в процессе работы со следующим типом зада-
ний. При подборе слов учителем может быть 
использован «Краткий этимологический 
словарь» Н.М. Шанского и др., «Этимологи-
ческий словарь русского языка» М.  Фасме-
ра и  «Историко-этимологический словарь 
современного русского языка» П.Я. Черных.

Пример задания. В таблицах предложе-
ны значения слов, имеющих этимологиче-
ское родство, которое, однако, на современ-
ном этапе развития русского языка уже мало 
ощущается. Укажите слова, соответствую-
щие предложенным исконным значениям.

Таблица 2
Исконное значение ̒извилина, поворот, 

изгиб̕ 

№  Значение слова Этимологически 
родственные слова

1 ̒ручное оружие для мета-
ния стрел в  виде дуги, 
стянутой тетивой̕ 

2 ̒крутой поворот, изгиб 
(преимущественно реки)̕ 

№  Значение слова Этимологически 
родственные слова

3 т̒олстая деревянная скре-
па, идущая по краям теле-
ги, повозки или огибаю-
щая верхнюю часть саней̕ 

4 с̒таринное название мор-
ского залива, бухты̓ 

Таблица 3
Исконное значение ̒круг̓ 

№  Значение слова Этимологически 
родственные слова

1 к̒руг (со спицами или 
сплошной), вращающий-
ся на оси и  служащий 
для приведения в  движе-
ние повозок или других 
средств передвижения̓ 

2 разг. ̒бессмыслица, вздор̓ 
3 ̒изгородь вокруг деревни, 

при въезде в деревню̕ 

4
̒пшеничный хлеб, выпе-
ченный в  форме замка 
с дужкой̓ 

5
п̒редмет (чаще всего из 
металла), имеющий фор-
му обода, обруча̕

6
предлог с пространствен-
ным значением ̒рядом̓

О т в е т. 1.  1)  лук; 2)  излучина; 3)  облу-
чок; 4)  лукоморье. 2.  1)  колесо; 2)  око-
лесица; 3)  околица; 4)  калач; 5)  кольцо; 
6)  около.

Обширных фоновых знаний в  вопро-
се происхождения лексики русского язы-
ка, умения соотносить семантику группы 
слов в синхроническом и диахроническом 
аспектах и  устанавливать их потенциаль-
ные родственные связи требует для свое-
го успешного выполнения предложенное 
ниже задание по этимологии. При разра-
ботке и  решении таких заданий уместно 
обратиться к  авторитетным этимологи-
ческим и  историко-этимологическим 
словарям.

Пример задания. Распределите предло-
женные слова на группы как исторически 
родственные. Докажите их этимологиче-
скую связь. 

Слава, слать, слог, слух, сладкий, слыть, 
солод, слово, посылка, сласть, соль, слушать, 
посол, слежаться. 
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